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Some people make us angry

BEAR

murder, angry

*A zst X

EFRINES

=

rude

X B 1L

lazy

i




Matthew & XE 5:17-20

7 Do not think that I have come to abolish the Law or the Prophets; I
have not come to abolish them but to fulfill them. '® For truly I tell you,
until heaven and earth disappear, not the smallest letter, not the least
stroke of a pen, will by any means disappear from the Law until
everything 1s accomplished.
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Matthew & X1E= 5:17-20

19 Therefore anyone who sets aside one of the least of these commands
and teaches others accordingly will be called least in the kingdom of
heaven, but whoever practices and teaches these commands will be called
great in the kingdom of heaven. ?° For I tell you that unless your
righteousness surpasses that of the Pharisees and the teachers of the law,
you will certainly not enter the kingdom of heaven.
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Matthew & X1E= 5:17-20

20 For I tell you that unless your
righteousness surpasses that of the Pharisees and the teachers of the law,
you will certainly not enter the kingdom of heaven.
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Do Not Murder Ao 5 A (Matthew B K@ 5:21-26)

’1'You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not
murder, and anyone who murders will be subject to judgment.”
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21 You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not
murder, and anyone who murders will be subject to judgment.”

2 RAI0T I B U ABIER, R RA,” Xk, “RLI AL, He 5
.




Do Not Murder f~ O Old Testament = 5:21-26)
explained by Pharisees

21 You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not
murder, and anyone who murders will be subject to judgment.”
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Do Not Murder Ao Old Testament  world’s standard
explained by Pharisees
21 You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not

murder, and anyone who murders will be subject to judgment.”
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Do Not Murder Ao Old Testament  world’s standard
explained by Pharisees
21 You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not

murder}] and anyone who murders will be subject to judgment.”
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Do Not Murder f~ O Old Testament world’s standard
explained by Pharisees

' You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not
murder}] and anyone who murders will be subject to”
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Do Not Murder o Old Testament world’s standard
explained by Pharisees

! You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not
murder}] and anyone who murders will be subject to”
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Do Not Murder f~ O Old Testament world’s standard
explained by Pharisees

' You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not
murder}] and anyone who murders will be subject to”
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Do Not Murder f~ O Old Testament world’s standard
explained by Pharisees

' You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not
murder}] and anyone who murders will be subject to”
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777 £ Murder R T Old Testament world’s standard
( N 5 explained by Pharisees
21 You| = \s fard that it was said to the people long ago, “You shall not
murderj and anyone who murders will be subject to”
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~ " ¢ Murder /<G Old Testament world’s standard
explained by Pharisees

lYou rd that 1t was said to the people long ago, “You shall not
murder} and anyone who murders will be subject to”
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Do Not Murder Ao 5 A (Matthew B K@ 5:21-26)

2 But I tell you that anyone who is angry with a brother or sister will be
subject to judgment. Again, anyone who says to a brother or sister,
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You fool!”
will be 1n danger of the fire of hell.
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Do Not Murder Ao 5 A (Matthew B K@ 5:21-26)

= But@tell you that anyone who is angry with a brother or sister will be
subject to judgment. Again, anyone who says to a brother or sister,
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You fool!”
will be 1n danger of the fire of hell.

2 0 SEE IR, REH RN, e 2E. ASERE
“FIND” B, AR BB RIS LR B B, @ IR K.




unless your righteousness surpasses that of &

the Pharisees and the teachers of the law
2 Bu tell you that anyone who is angry with a brother or sister will be
subject to judgment. Again, anyone who says to a brother or sister,
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You fool!”
will be 1n danger of the fire of hell.
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unless your righteousness surpasses you will certainly not

the Pharisees and the teachers of t enter the kingdom of heaven.
2 Bu tell you that anyone who is angry with a brother or sister will be

subject to judgment. Again, anyone who says to a brother or sister,
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You fool!”
will be 1n danger of the fire of hell.
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the one who decides  IMatthew &A@ 5:21-26)
who enters heaven says . . .

= But@tell you that anyone who is angry with a brother or sister will be
subject to judgment. Again, anyone who says to a brother or sister,
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You fool!”
will be 1n danger of the fire of hell.
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Do Not Murder Ao 5 A (Matthew B K@ 5:21-26)

2 But I tell you that anyone who is angry with a brother or sister will be
subject to judgment. Again, anyone who says to a brother or sister,
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You fool!”
will be 1n danger of the fire of hell.
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Do Not Murder Ao 5 A (Matthew B K@ 5:21-26)

22 But I tell you that anyone who iswith a brother or sister will be
subject to judgment. Again, anyone who says to a brother or sister,
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You fool!”
will be 1n danger of the fire of hell.
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Do Not Murder Ao 5 A (Matthew B K@ 5:21-26)

22 But I tell you that anyone who iswith a brother or sister will be
subject to judgment. Again, anyone who says to a brother or sister,
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You fool!”
will be 1n danger of the fire of hell.
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b atthew & X1EE 5:21-26)
angry at bad conduct right

22 But I tell you that anyone who i 1s with a brother or sister will be
subject to judgment. Again, anyone who says to a brother or sister,
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You fool!”
will be 1n danger of the fire of hell.
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angry at bad conduct rrght hate/desplse person wrong

22 But I tell you that anyone who i 1s with a brother or sister will be
subject to judgment. Again, anyone who says to a brother or sister,
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You fool!”
will be 1n danger of the fire of hell.
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hate action; love

angry at bad conduct: right hate/despise person wrong

22 But I tell you that anyone who i 1s with a brother or sister will be
subject to judgment. Again, anyone who says to a brother or sister,

“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You fool!”
will be 1n danger of the fire of hell.
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God loves; I will love

angry at bad conduct: right hate/despise person wrong

22 But I tell you that anyone who i 1s with a brother or sister will be
subject to judgment. Again, anyone who says to a brother or sister,

“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You fool!”
will be 1n danger of the fire of hell.
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Do Not Murder Ao 5 A (Matthew B K@ 5:21-26)

2 But I tell you that anyone who is angry with a brother or sister will be
subject to judgment. Again, anyone who says to a brother or sister,
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You fool!”
will be 1n danger of the fire of hell.
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Do Not Murder Ao 5 A (Matthew B K@ 5:21-26)

2 But I tell you that anyone who is angry with a brother or sister will be
subject to judgment. Again, anyone who says to a brother or sister,

‘ ” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You fool!”
will be 1n danger of the fire of hell.
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

22 But I tell you that anyone who is angry with a brother or sister will be
subaNEInEIlGE )l /Atelsllh, anyone who says to a brother or sister,
‘ 4@ ” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You fool!”

will be 1n danger of the fire of hell.
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

22 But I tell you that anyone who is angry with a brother or sister will be
subaNEInEIlGE )l /Atelsllh, anyone who says to a brother or sister,
‘ 4@ ”” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You fool!”

will be 1n danger of the fire of hell.
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

22 But I tell you that anyone who is angry with a brother or sister will be
subaNEInEIlGE )l /Atelsllh, anyone who says to a brother or sister,

‘ 4@ ”” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You fool!”
will be in danger of th
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Do Not Murder Ao 5 A (Matthew B K@ 5:21-26)

2 But I tell you that anyone who is angry with a brother or sister will be
subject to judgment. Again, anyone who says to a brother or sister,
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You fool!”
will be 1n danger of the fire of hell.
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Do Not Murder Ao 5 A (Matthew B K@ 5:21-26)

2 But I tell you that anyone who is angry with a brother or sister will be
subject to judgment. Again, anyone who says to a brother or sister,
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You ’
will be 1n danger of the fire of hell.
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

22 But I tell you that anyone who is angry with a brother or sister will be

subject to judgment. Again, anyone who says g€ el o) /ae0)!
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You ’

will be 1n danger of the fire of hell.
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

> But I tell you that anyone who is angry with a REF R eaertireg Will be
subject to judgment. Again, anyone who says tEE et telaiele)l
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You
will be 1n danger of the fire of hell.
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

*> But I tell you that anyone who is angry with a BESGRETE M will be
subject to judgment. Again, anyone who says tf€s i) (e /a6
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You
will be 1n danger of the fire of hell.
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

*> But I tell you that anyone who is angry with a BESGRETE M will be
subject to judgment. Again, anyone who says tf€s i) (e /a6
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You
will be 1n danger of the [fire of hell|
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

*> But I tell you that anyone who is angry with a BESGRETE M will be
subject to judgment. Again, anyone who says tf€s i) (e /a6
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You
will be 1n danger of the [fire of hell|
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

*> But I tell you that anyone who is angry with a BESGRETE M will be
subject to judgment. Again, anyone who says tf€s i) (e /a6
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You
will be 1n danger of the [fire of hell|
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

*> But I tell you that anyone who is angry with a BESGRETE M will be
subject to judgment. Again, anyone who says tf€s i) (e /a6
“Raca,” 1s answerable to the court. And anyone who says, “You
will be 1n danger of the [fire of hell|

' feternal punishment
I no empty threat |—;I
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Do Not Murder Ao 5 A (Matthew B K@ 5:21-26)

23 Therefore, if you are offering your gift at the altar and there remember
that your brother or sister has something against you, %* leave your gift
there 1n front of the altar. First go and be reconciled to them; then come
and offer your gift.
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Do Not Murder Ao 5 A (Matthew B K@ 5:21-26)

23 Therefore, if you are offering your gift at theand there remember
that your brother or sister has something against you, %* leave your gift
there 1n front of the altar. First go and be reconciled to them; then come
and offer your gift.
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Do Not Murder Ao 2R A (Matthe g 5:21-26)
Jerusalem

23 Therefore, if you are offering your gift at the‘and there remember
that your brother or sister has something against you, ** leave your gift
there 1n front of the altar. First go and be reconciled to them; then come
and offer your gift.
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Do Not Murder Ao 2R A (Matthe g 5:21-26)
Jerusalem

23 Therefore, if you are offering your gift at the‘and there remember
that your brother or sister has something against you, #* leave your gift
there 1n front of the altar. First go and be reconciled to them; then come
and offer your gift.
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Do Not Murder A~ 2R A (Matthe gt 5:21-26)
Jerusalem

23 Therefore, if you are offering your gift at the.and there remember
that your brother or sister has something against you, ** leave your gift
ciled to them; then come

there 1n froy PPt preaching at Galilee
and offer your giit.
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Do Not Murder A~ 2R A (Matthe gt 5:21-26)
Jerusalem

23 Therefore, if you are offering your gift at the.and there remember
that your brother or sister has something against you, ** leave your gift
ciled to them; then come
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Do Not Murder Ao 5 A (Matthew B K@ 5:21-26)

23 Therefore, if you are offering your gift at the altar and there remember
that your brother or sister has something against you, ** leave your gift
there 1n front of the altar. First go and be reconciled to them; then come

and offer your gift.
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Do Not Murder o3& A (Matthew

23 Therefore, if you are offering your gift at the :
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that your brother or sister has something against

there 1n front of the altar. First go and be reconc

and offer your gift.
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Do Not Murder R KA (Matthew I
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23 Therefore, if you are offering your gift at the : S
that your brother or sister has something against &
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Do Not Murder @] R A (Matthew 1

il

23 Therefore, if you are offering your gift at the .
that your brother or sister has something againsi
there 1n front of the altar. First go and be reconc
and offer your gift.
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Do Not Murder RT3 A (Matthew T~ L

23 Therefore, if you are offering your gift at the .
that your brother or sister has something against
there 1n front of the altar. First go and be reconc

and offer your gift
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Do Not Murder A 0] 5k A (Matthew I

23 Therefore, if you are offering your gift at the .
that your brother or sister has something against
there 1n front of the altar. First go and be reconc
and offer your gift.

5 BRI S E AL IR BT, Ezkg\aa‘%ﬁ_i‘l;g_ s
EBAEIRRT, SEERS A, REREL. L




Do Not Murder Ao 5 A (Matthew B K@ 5:21-26)

23 Therefore, if you are offering your gift at the altar and there remember
that your brother or sister has something against you, ** leave your gift
there 1n front of the altar. First go and be reconciled to them; then come

and offer your gift.
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

23 Therefore, if you are offering your gift at the altar and there remember
that your brother or sister has something against you, ** leave your gift
there 1n front of the altar. First go and be reconciled to them; then come

and offer your gift. NS relationship is a serious sin
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

23 Therefore, if you are offering your gift at the altar and there remember
that your brother or sister has something against you, ** leave your gift
there 1n front of the altar. First go and be reconciled to them; then come

OSSN EIIN | oken relationship is a serious sin
who you are > what you can give
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

23 Therefore, if you are offering your gift at the altar and there remember
that your brother or sister has something against you, ** leave your gift
there 1n front of the altar. First go and be reconciled to them; then come

QTSRS [roken relationship is a serious sin
world: not murder 'what you can give
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

23 Therefore, if you are offering your gift at the altar and there remember
that your brother or sister has something against you, ** leave your gift
there 1n front of the altar. First go and be reconciled to them; then come

and offer your gift. SN R N Rt e
world: not murder = Jesus: not hate; love
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Do Not Murder Ao 5 A (Matthew B K@ 5:21-26)

23 Therefore, if you are offering your gift at the altar and there remember
that your brother or sister has something against you, ** leave your gift

there in front of the altar. First go and be to them; then come

and offer your gift.
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

23 Therefore, if you areg e altar and there remember
that your brother or sigRSQLE Wrong aJIdult you, 24 leave your gift

there in front of the altar. First go and be to them; then come

and offer your gift.
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

23 Therefore, if youlaaeltCOSENOUIREENIA o [tar and there remember
that your brother or siJEUQICRIOISENIINSERYt you, 24 leave your gift

there in front of the altar. First go and be to them; then come

and offer your gift.
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D don’t agree: love; agree to disagree AIEH 5:21-26)

23 Therefore, if youlaaeltCOSENOUIREENIA o [tar and there remember
that your brother or siJEUQICRIOISENIINSERYt you, 24 leave your gift

there in front of the altar. First go and be to them; then come

and offer your gift.

AER: Z; BEEIEE

2o EE

23 B URZE £ E ki AR 0 35 T [ {RIR SR, 24 shim AL 4
B E IR BT, Se R 2 G0, RIS KERAL Y.




D don’t aeree: love: agree to disaeree

23 Therefore, if youlaaeltCOSENOUIREENIA o [tar and there remember
that your brother or siJRuQucRMEOitsElduEt vou, 24 leave your gift

there in front of the altar. First go and be to them; then come

and offer your gift.

XEZ 5:21-26)

AEE: Z; EZEAEE
-
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RBIEIRTE, oA RF 3 RED, AREREILY.
Proverbs &= 10:12
Hatred stirs up conflict, but love covers over all wrongs.
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Do Not Murder Ao 5 A (Matthew B K@ 5:21-26)

23 Therefore, if you are offering your gift at the altar and there remember
that your brother or sister has something against you, ** leave your gift

there in front of the altar. First go and be to them; then come

and offer your gift.
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

23 Therefore, if you are offering your gift at the altar and there remember
that your brother or sister has something against you, ** leave your gift
there 1n front of the altar. First go and be '@b them; then come

and offer your gift. e relationship: for your own advantage
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

23 Therefore, if you are offering your gift at the altar and there remember
that your brother or sister has something against you, ** leave your gift
there 1n front of the altar. First go and be ¢ Pto them; then come

NVIORIONESIN 1))\ relationship: for your own advantage

adversary may take revenge

23 B RIS IR BRI M BB, £ 48 36 L [ ARIRAE, 2 SE4EALY)
B AR, % % ), sl [ 2
Xk ol ge ik 2




Do Not Murder Ao 5 A (Matthew B K@ 5:21-26)

2> Settle matters quickly with your adversary who is taking you to court.
Do 1t while you are still together on the way, or your adversary may hand
you over to the judge, and the judge may hand you over to the officer,
and you may be thrown into prison. 2° Truly I tell you, you will not get
out until you have paid the last penny.
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

2> Settle matters quickly with your adversary who is taking you to court.
Do it while you are still together on the way, or your adversary may hand
you over to the judge, and the judge may hand you over to the officer,
and you may be thrown into prison. 2° Truly I tell you, you will not get

out until you have paid the last penny. NG er @0 1R ERI LA AT R o]
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

2> Settle matters quickly with your adversary who is taking you to court.
Do it while you are still together on the way, or your adversary may hand
you over to the judge, and the judge may hand you over to the officer,
and you may be thrown into prison. 2° Truly I tell you, you will not get

out until you have paid the last penny. BNCAZS R a@o R R AR AT
you may lose the court case
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

2> Settle matters quickly with your adversary who is taking you to court.
Do it while you are still together on the way, or your adversary may hand
you over to the judge, and the judge may hand you over to the officer,
and you may be thrown into prison. 2° Truly I tell you, you will not get

out until you have paid the last penny. BNCAZS R a@o R R AR AT
you may lose the court case
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

2> Settle matters quickly with your adversary who is taking you to court.
Do it while you are still together on the way, or your adversary may hand
you over to the judge, and the judge may hand you over to the officer,
and you may be thrown into 26 Truly I tell you, you will not get

out until you have paid the last penny. BNCAZS R a@o R R AR AT
you may lose the court case
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

2> Settle matters quickly with your adversary who is taking you to court.
Do it while you are still together on the way, or your adversary may hand
you over to the judge, and the judge may hand you over to the officer,

and you may be thrown int 26 Truly I tell you, you will not get
out until you have paid thelast penny) BNCAZS Rt a@o iR R AR AT
you may lose the court case
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

2> Settle matters quickly with your adversary who is taking you to court.
Do it while you are still together on the way, or your adversary may hand
you over to the judge, and the judge may hand you over to the officer,
and you may be thrown int 26 Truly I tell you, you will not get

out until you have paid thellast nennvl dversary on the way to sue vou
enmity: time bomb

you may lose the court case
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

2> Settle matters quickly with your adversary who is taking you to court.
Do it while you are still together on the way, or your adversary may hand
you over to the judge, and the judge may hand you over to the officer,
and you may b int 26 Truly I tell you, you will not get
out until you HELESTUM thel1ast nenny] IS e Rl
el V] v oy may lose the court case
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

2> Settle matters quickly with your adversary who is taking you to court.
Do it while you are still together on the way, or your adversary may hand
you over to the judge, and the judge may hand you over to the officer,
and you may L int 26 Truly I tell you, you will not get
out until you H¥EOIY thellast RISO0El A dversary on the wav to sue vou
i ERINBl] v oy may lose the court case
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

2> Settle matters quickly with your adversary who is taking you to court.
Do it while you are still together on the way, or your adversary may hand
you over to the judge, and the judge may hand you over to the officer,
and you may b into(prison) ¢ Truly I tell you, you will not get
out until you H¥EOIY the. last nennv] WV versary on the way to sue vou
: i ERINBl] v oy may lose the court case
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1 Timothy 3 EE XBIH 1:15

Here 1s a trustworthy saying that
deserves full acceptance: Christ
Jesus came 1nto the world to save
sinners — of whom I am the
worst.
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

= We would look at murder with horror. Surely, God will severely judge
the murderer. But 1s harbouring hatred in the heart a lesser sin for
which we can be excused?
T2 R A, BTS2 kp. N E = HETIRABNA BIOHR
A, BLEER R 15?

= Jesus says, “unless your righteousness surpasses that of the Pharisees
and the teachers of the law [the standards of the world], you will
certainly not enter the kingdom of heaven.”
Hﬁﬁﬁﬁ “T/J\ I] E’] X, BT X EFEFFAN X [HFREFRAE],
N i N S
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

= Not only must we not murder, we cannot get angry in a way that we
hate a person. Neither can we despise a person as someone useless. We
may be angry or hate what the person does, but we cannot hate or

despise the person. God loves that person. We must also love that
person.

BN AR AT RA, BATAT USRI RA. BT HABAA
TH. FATPOTR S ESAEATEN, EATTREESABA. 1HE
AN, BAImEALA.
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Do Not Murder Ao A (Matthew 5 K183 5:21-26)

" You are responsible to mend a broken relationship. Only then can you
truly serve God.
RAERTEEWRNAR. REXERT EESH1.

" [t 1s to your advantage to mend the relationship: this will save you from
troubles caused by enmity.
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